
1 
 

Nome: 

Cognome: 

Maria Angela 

Rapacciuolo 

1. Istruzione 

2. Attività professionale in ambito didattico 

CURRICULUM VITAE 
 

 

 

 

 

● Titoli di studio 

● Master in didattica e promozione della lingua italiana agli stranieri (voto 110 e lode, 

indirizzo didattico e indirizzo organizzativo) - Università Ca' Foscari di Venezia, 2001 

● Laurea in lingue e letterature straniere - Inglese con biennio d'italiano (voto 100/110) Università 

degli Studi di Pisa, 1973 

● Diploma di Ragioniere e Perito Commerciale– Istituto Tecnico Commerciale- La 

Spezia, 1966 

 

 

● Diplomi e Certificazioni 

● Certificato di formatore – EUROITALS – Università Ca’ Foscari di Venezia, giudizio 

Ottimo, (con Borsa di Studio del programma Life long learning Grundtvig), 2009 

● Certificazione di conoscenza della Lingua Greca ( voto Ottimo)- Livello D, Centro 

Studi Ellenici- Ministero greco dell’Istruzione e Religione, 2004 

● Certificato Itals Docente di qualità, Università Ca’ Foscari di Venezia - qualificato di terzo livello, 

punteggio pari a 335 crediti- 2006 
 

 

 

 

● Insegnamento 

- 2021-2003 

Università Ca' Foscari di Venezia – Tutor on-line e tutoraggio tesi al Master a distanza 1° livello in 

Didattica e Promozione della lingua italiana nel modulo "La Valutazione Linguistica". 

- 2021– 2010 

Università Ca' Foscari di Venezia – Tutor on-line e tutoraggio tesi al Master a distanza in Progettazione 

avanzata della lingua e cultura italiana a stranieri del 2° livello nel modulo ”Metodologia della ricerca 

nella progettazione culturale” . 

2020- 2019 

Istituto Italiano di cultura di Atene. Corsi di lingua e cultura italiana- Corsi di lingua italiana online 

- 2015 - 



2 
 

Istituto Italiano di cultura di Atene in collaborazione con l’Università di Parma. Corso di lingua online 

– 

-2014 

Istituto Italiano di cultura di Atene. Corso di Didattica dell’insegnamento della lingua italiana agli 

stranieri 

- 2014 – 2005 

Centro Linguistico - Politecnico di Atene, docente di ruolo in Lingua italiana e linguaggio tecnico per 

le facoltà di Architettura, Ingegneria Civile, Meccanica, Navale, Mineraria, Topografica, Chimica, 

Elettronica, Scienze e Matematica Applicata. (nel 2005 vincitrice di concorso a titoli e nel 2014 

pensionamento ) 

2012 – 2001 

Università Ca' Foscari di Venezia – Tutor on-line e tutoraggio tesi al Master a distanza 1° livello in 

Didattica e Promozione della lingua italiana nel modulo "La promozione di eventi” 

- 2005 – 1993 

Centro Linguistico - Politecnico di Atene, docente in Lingua italiana e linguaggio tecnico per le facoltà 

di Architettura, Ingegneria Civile, Meccanica, Navale, Mineraria, Topografica, Chimica, Elettronica, 

Scienze e Matematica Applicata. 

- 2013 

Istituto Italiano di Cultura di Atene, corso preparazione alla Certificazione CEDILS e corso di lingua 

italiana 

- 2012 

Istituto Italiano di Cultura di Atene , Corso di glottodidattica 

- 2010 

Società Dante Alighieri, Laboratorio didattico 

- 2009-2006 

Istituto Italiano di Cultura di Atene , corso di glottodidattica 

- 2008 

Scuola BONIAS – corso di preparazione per il concorso per docenti di italiano nella 

scuola pubblica greca 

- 2006 – 2005 

Scuola Nazionale dell’Amministrazione pubblica (corsi di lingua italiana e linguaggio settoriale: turismo 

ed Economia, documenti dell’Unione Europea) 

- 2006-2003 

YNEP - Istituto per la formazione e l'aggiornamento (Organismo statale greco), corsi di lingua italiana. 

- 2005 -1993 

Istituto Italiano di Cultura di Atene (corsi di lingua e cultura italiana, corsi di storia, teatro, musica, 

economia, corso per traduttori, corso di glottodidattica ). 

- 2004 

Società Dante Alighieri – Comitato di Atene, corso di Glottodidattica e corso di Economia 

- 2000-1999 

Banca Nazionale di Grecia, corso di italiano per conto dell’IIC di Atene 

- 1996 - 1989 

Collegio di Atene (Ente d'Istruzione greco-americano), corsi di lingua italiana. 

- 1984 -1989 

Χ.Ε.Ν (Unione cristiana per la gioventù), Scuola privata Rigas, ditta Pirelli, corsi di lingua italiana 

- 1983 - 1976 

Istituto Italiano di Cultura di Atene – corsi di lingua italiana. 



3 
 

4. Attività nel campo della Formazione 

 

 

● 2021-2007 

Membro del gruppo di ricerca del sistema certificativo statale greco per la lingua italiana 

● 2020 – 2017 

Membro del gruppo di ricerca dell’Università Aristotele di Salonicco (Dipartimento di italianistica) per 

lo sviluppo del sistema certificativo statale greco. 

● 2013 

Ricercatrice nell’ambito del progetto “Formazione di osservatori di lingua italiana in 

presenza e a distanza”, che fa parte dell’azione “Esami nazionali differenziati e 

graduati di conoscenza della lingua” (programma Qrsn), 

● 2008 

Creazione del corso e-learning Italiano Tecnico, per gli studenti del Politecnico di 

Atene (in collaborazione con il Centro informatico del Politecnico di Atene) 

● 2007 

Collaboratrice in qualità di Informant nel Progetto Comunicazione Interculturale 

tra italiani e greci, ricerca svolta dal Laboratorio di Teoria della Comunicazione 

dell’Università di Venezia, per conto di Ca’ Foscari, in collaborazione con il consolato 

di Atene 

● 2001 

Tesi Master ITALS (tesi di gruppo): Cultura greca / cultura italiana. L'insegnamento 

dell'italiano in Grecia in prospettiva interculturale 

2001- 2000 

● Co-coordinatrice (insieme alla dott.ssa Anna Maria Capra.) della ricerca sul bilinguismo nella comunità 

italo-greca, organizzato dal comitato di Atene della SDA in collaborazione con la Scuola Statale Italiana 

di Atene, l'Università Statale di Milano e l’Università La Sapienza di Roma., 

● 1973 

Tesi di Laurea : Il problema sociale nei romanzi di George Gissing, 
 

 

 

● Formazione e Programmazione 

● 2017 

Responsabile della Formazione online dei docenti finalizzata all’ insegnamento online per conto 

dell’Istituto italiano di Cultura di Atene. 

● 2016 – 2013 

Coordinatrice dei seminari per la formazione e aggiornamento dei docenti in Romania, Istituto Italiano 

di Cultura di Bucarest 

● 2013 

Formatrice e ricercatrice nell’ambito del progetto “Formazione di osservatori di lingua italiana in 

presenza e a distanza”, che fa parte dell’azione “Esami nazionali differenziati e graduati di conoscenza 

della lingua” (programma Qrsn), Università Aristotele di Salonicco 

● 2013 – 2012 

3. Attività scientifica 
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Collaborazione alla ristrutturazione e programmazione dei corsi di lingua italiana dell’Istituto Italiano 

di Cultura di Atene in collaborazione con la direttrice dell’Istituto Dott.ssa Silvana Vassilli e con il 

prof. Marco Mezzadri dell’università di Parma. 

● 2013 – 2012 

Responsabile della formazione in servizio e dell’aggiornamento degli insegnanti dell’Istituto Italiano di 

Cultura di Atene 

● 2012-2010 

Formatrice nell’ambito del progetto “Formazione di esaminatori di lingua italiana in presenza e a 

distanza”, che fa parte dell’azione “Esami nazionali differenziati e graduati di conoscenza della 

lingua” (22 seminari svolti in tutta la Grecia, finanziati attraverso il programma operativo “Istruzione e 

apprendimento permanente” (Qrsn) – Università Aristotele di Salonicco 

● 2011- 1983 

Responsabile didattico di tutti i seminari, incontri didattici e corsi di formazione e aggiornamento per il 

Comitato di Atene della Società Dante Alighieri 

● 2010-2009 

-Co-coordinatrice (in collaborazione con la dott.ssa Gabriella Bertelé) della programmazione dei corsi 

e dell’aggiornamento dei professori dell’Istituto Italiano di Cultura di Sofia. 

- Coordinatrice del seminario Insegnare a comprendere, prof. M.Mezzadri, Istituto Italiano di Cultura 

di Sofia 

- Co- coordinatrice (in collaborazione con la dott.ssa Gabriella Bertelé) del seminario Le parole per 

parlare, relatori prof. M. Cardona, Università di Bari, dott.ssa M.A. Rapacciuolo, Istituto Italiano di 

Cultura di Sofia 

- Coordinatrice del corso di formazione e aggiornamento L’insegnante di qualità, prof. P. Balboni, dott. 

F. Caon, Istituto Italiano di Cultura di Sofia 

- Co-relatrice del seminario L’insegnamento della Grammatica, (prof. Mario Cardona, dott.ssa 

M.Gabriella Bertelé, dott.ssa M.A. Rapacciuolo), Istituto Italiano di Cultura di Sofia 

- Responsabile dell’organizzazione del corso di aggiornamento per docenti di italiano a stranieri : Italiano 

e intercultura, Relatori: P.Diadori, A. Comodi, P.Balboni, 9 ore 

Società Dante Alighieri, comitato di Atene presso l’Istituto italiano di Cultura di Atene 

● 2008-2007 

- Formatrice e Valutatrice nel programma di Formazione EPEAEK” Sistema di valutazione e 

Certificazione Lingüística” cod. 82684 (finanziato dalla UE e col contributo del Ministero greco 

dell’Istruzione e Affari religiosi, seminari svolti in tutta la Grecia) – Università Aristotele di Salonicco 

- Responsabile del corso di aggiornamento Imparare a imparare l’italiano, prof. P. Balboni, Prof. M. 

Cardona, dott. F.Caon, (comitato di Atene SDA), Istituto Italiano di Cultura, Atene 

● 2006 

- Responsabile del corso di aggiornamento “Pronunciare l’italiano”, relatori: prof.ssa L.Costamagna, e 

dott. A. Sturiale , Atene, Settimana della lingua italiana 2006 

● 2005 

- Responsabile dell’organizzazione del seminario di aggiornamento “Il Quadro comune Europeo di 

riferimento”, dott. M. Mezzadri, Atene. 

- Responsabile del corso di aggiornamento “ L’italiano in Letteratura -Cinema – Musica –”, relatori 

prof.ssa P. Diadori, prof. P.E. Balboni , dott. F. Caon Atene, Settimana della lingua italiana 

● 2004 

- Responsabile del corso di aggiornamento "Creatività e Motivazione nell'insegnamento/apprendimento 

dell'italiano", relatore prof. Anthony Mollica – Comitato di Atene della SDA 

● 2003 
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- Responsabile del seminario di aggiornamento: Insegnare con il computer, Relatrice: dott.ssa Amelia 

Cepollaro, comitato di Atene della SDA 

● 2002 

● Responsabile dell’organizzazione del seminario "La pedagogia delle tre M: mediazione, 

metacognizione e multimedialità. Proposte di lavoro con studenti bilingui".Relatori dott.ssa Anna 

Maria Capra e dott.ssa Lucia Bejato, Scuola Italiana di Atene. 

● 2001 

- Responsabile del corso di aggiornamento “Teoria e pratica della Traduzione dall'italiano in greco” 

Relatori: dott.ssaG. Macri, prof. Ε.Kassiopi, dott.ssa Ζ. Zogofridou (università Aristotele di Salonicco) 

per conto del comitato di Atene della SDA. 

- Responsabile del seminario L'insegnamento dell'italiano nell'era multimediale: tra tradizione e 

innovazione" , Relatore dott. M. Mezzadri, comitato di Atene della SDA. 

- Responsabile del seminario :"Costruzione e Valutazione di un test di Verifica". Relatore: dott. 

M.Cardona, Comitato di Atene della SDA 

● 2000 

- Responsabile dei seminari:"La lingua come oggetto e come strumento dell'educazione linguistica" - " 

Sviluppo metalinguistico e bilinguismo", I metodi in glottodidattica: modelli psicologici". Relatrice: 

prof.ssa M. A. Pinto, comitato di Atene della SDA. 

- Responsabile del corso di aggiornamento "Dalla cognizione alla metacognizione: percorsi didattici 

per lo sviluppo delle abilita' . Relatori Prof. Ot, Albanese e M.Timpano Sportiello , organizzato dal 

comitato di Atene della SDA 

-2000 

- Responsabile del seminario "La metalinguistica come parafrasi del testo". Prof.ssa M. A. Pinto , 

organizzato dal comitato di Atene della SDA 

-2000 

- Responsabile del seminario "Il gioco linguistico nella lezione d'italiano" dott.ssa E. Papadaki, 

organizzato dal comitato di Atene della SDA 

-1999 

- Responsabile del corso di formazione Costruzione di prove di verifica della Competenza in italiano 

LS, dott.ssa Anna Maria Scaglioso, comitato di Atene della SDA 

-1999 

- Responsabile del corso di aggiornamento“Costruzione di prove di Verifica e Valutazione” , dott. Anna 

Maria Scaglioso (Università di Siena), Comitato di Atene della SDA, 

- Responsabile dell’organizzazione dei seminari "Bilinguismo e problemi d'apprendimento", "La 

personalità del bilingue", relatore Dott. M.Timpano Sportiello, organizzato dal comitato di Atene della 

SDA 

- Responsabile dell’organizzazione del seminario " Bilinguismo: cultura, famiglia e società", "Strumenti 

sulla ricerca del bilinguismo-gruppi di lavoro"Relatori: Prof.ssa O. Albanese , Prof.ssa M.A. 

Pinto,organizzato dal comitato di Atene della SDA 

- Responsabile dell’organizzazione del seminario "Attività ludiche con l'ausilio di cassette", dott.ssa E. 

Papadaki, organizzato dal comitato di Atene della SDA 

- Responsabile dell’organizzazione del seminario "Tecniche per l'uso del video in classe", dott.ssa A. 

Cepollaro, organizzato dal comitato di Atene della SDA 

1998 

- Responsabile del corso preparatorio DITALS, isola di Egina, Atene, organizzato dal centro 

C.I.D.I.S.,Relatori: prof. P. Balboni, prof.ssa P. Diadori,, prof. A. Tsopanoglou, 30 ore 
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●Relatrice in Convegni e Seminari 

- Co-coordinatrice del corso di aggiornamento " La lettura del testo filmico: laboratorio di tanti 

linguaggi" e "L'uso del video in classe per l'apprendimento dell'italiano L2" 12 ore. Istituto Italiano di 

Cultura di Salonicco 

- Responsabile del seminario di aggiornamento : Che cos’è la valutazione? Che cosa può e che cosa deve 

essere valutato nell’educazione linguistica?Relatore prof. A. Tsopanoglou (università Aristotele di 

Salonicco), organozzato dal centro C.I.D.I.S. 

● 1998- 1997 

- Responsabile di tutti i seminari, incontri didattici e corsi di aggiornamento organizzati dal C.I.D.I.S , 

Atene 
 

 

 

 

● 2020 Corso di formazione “l’insegnamento online” – per i docenti dell’Istituto italiano di cultura di 

Atene 

● 2018 

- Webinar “La Certificazione linguistica – Come prepararsi al Celi 2 e al Celi 3” , 

Edilingua – Atene. 

● 2018 

- Corso di formazione “l’insegnamento online” – per i docenti dell’Istituto italiano di cultura di Atene 

● 2017 

- Workshop ““Lo sviluppo della produzione scritta – il riassunto” nel Convegno “Una finestra 

sull’italiano, la didattica tra nuove realtà e vecchie tendenze “, Edilingua - Roma. 

● 2016 

- Co-relatrice ( con la dott.ssa Anna Moni) nell’intervento dal titolo: “Lo sviluppo della produzione 

scritta”. Istituto Italiano di Cultura di Atene. 

● 2015 

- Relatrice dell’intervento “ I diplomi dell’Istituto italiano di cultura di Atene” . Istituto italiano di 

cultura di Atene 

● 2013 

- Relatrice con l’intervento Certificazioni linguistiche per la lingua italiana in Grecia, Profilo e 

Prospettive, nella sessione: I sistemi di certificazione della lingua italiana (prof. Venturis, dott.ssa R. 

Gulisano, dott.ssa C. Del Rio) Conferenza annuale AATI, Strasburgo 

● 2010 

- Co-relatrice ( con il dott. G.Serragiotto) La Valutazione linguistica, Istituto Italiano di Cultura di 

Sofia 

- Relatrice nel seminario “La Valutazione Linguistica nella classe d’italiano LS”, Società Dante 

Alighieri, comitato di Atene 

● 2009 

- Co-relatrice (con la dott.ssa Petrianidi L., e la dott.ssa Kolethra E.) nel Convegno della TEI 

(Università) di Kavala: “Development and Implementation of LSP e- learning courses at the NTUA”. 

 

- Co-relatrice, insieme alla dott.ssa M.Gabriella Bertelé, del seminario:“Il piacere di insegnare/il 

piacere di imparare” Istituto Italiano di Cultura di Sofia 

- Relatrice del seminario “Il piacere di parlare”, Istituto Italiano di Cultura di Sofia 

Co-relatrice (con il prof. Mario Cardona e la dott.ssa M.G. Bertelé) del seminario “L’insegnamento 

della grammatica”, Istituto Italiano di Cultura di Sofia 
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● Aggiornamento professionale 

● 2008 

- Co-relatrice (insieme alla dott.ssa Petrianidi L., Kolethra E., Moscha A.,) nel Convegno European 

Association of Languages for Specific Purposes ( AELFE), Anversa: “Integration of ICT in LSP 

learning at the N.T.U.A” 

- Relatrice nel seminario “ La Certificazione Plida. Come preparare gli studenti agli esami”, SDA 

Comitato di Atene 

● 2007 

- Relatrice nell’ambito del corso di formazione della Scuola di Formazione dei docenti di italiano a 

stranieri del Laboratorio ITALS, “Lo sviluppo delle abilità linguistiche”- Università Ca’ Foscari di 

Venezia 

● 2007 

- Co-relatrice (con la dott.ssa Petrianidi L., Kolethra E., Moscha A.,) nel Convegno AELFE , Lisbona 

:”LSP e-learning course Development at the N.T.U.A.” 

2004 

- Co-relatrice, insieme alla dott.ssa A. Moni, nel seminario“Lo sviluppo della produzione orale e di 

apprendimento” Istituto Italiano di Cultura di Salonicco 

● 2003 

- Relatrice nel seminario con workshop "Il cinema: Modelli e comportamenti culturali in una 

prospettiva didattica interculturale" Settimana della Lingua italiana 2003- Istituto italiano di Cultura 

di Atene, 

● 2002 

- Relatrice nel VII Convegno PALSO di lingue straniere per la formazione :"Il nuovo profilo 

professionale del docente d'italiano LS in prospettiva interculturale" ,Creta 

- Relatrice nell’ambito del Master Itals -Università Ca' Foscari di Venezia : "Promozione e 

organizzazione di eventi culturali" 

- Relatrice nell’ambito della Settimana della Lingua italiana 2002-: "Ricerca e apprendimento 

autonomo”, "L'italiano al Politecnico di Atene" Istituto italiano di Cultura di Atene 

- Co-relatrice (insieme alla dott.ssa Moni A.) :L’insegnamento dell’italiano in prospettiva 

interculturale, “Byron” , Associazione greca delle scuole di lingua straniera, Atene, 2002 

● 2001 

- Co-relatrice ( con Anna Moni, Simonetta Peritore) nell’ambito della Settimana della Lingua italiana 

2001-:"L'insegnamento dell'italiano ai greci in prospettiva interculturale” , "Dall'ascolto/immagine al 

parlato " 

Istituto italiano di Cultura di Atene 

- Co-relatrice , insieme alla dott.ssa A. Moni, nel VI Convegno PALSO di lingue straniere per la 

formazione :"Ascolto e Produzione Orale: Tecniche e strategie d'apprendimento" , Creta 

 

- Relatrice nel III Convegno europeo del PALSΟ di Macedonia e Tracia "Il nuovo profilo 

professionale del docente d'italiano LS in prospettiva interculturale", Calcidica 

● 2000-1998 

- Relatrice nei seminari del comitato di Atene della Società Dante Alighieri: "Il ruolo del docente 

d'italiano LS","Fasi dell'Unità didattica: Teoria e Pratica", "Riflessioni grammaticali: Le preposizioni 

della lingua italiana" 
 

Ha seguito numerosi corsi di formazione/aggiornamento e seminari, tra questi: 

● 2018 
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- Nicoletta Santeusanio , seminario: Saper riflettere. Lo sviluppo della consapevolezza metodologico- 

didattica attraverso l’analisi di materiali per l’insegnamento dell’italiano a stranieri.- Istituto Italiano 

di cultura, Atene 

● 2016 

-Pierangela Diadori, Università per stranieri di Siena, seminario "Come interagire con gli studenti 

nelle classi di Italiano L2". Istituto Italiano di Cultura di Atene 

● 2014 

- Corso di formazione per l’insegnamento nei corsi di italiano on line, Università di Parma, 

● 2013 

-L’umorismo nella glottodidattica e nella letteratura, prof. Anthony Mollica, dott.ssa Paola Begotti, 

dott.ssa Loretta Piai, Conferenza annuale AATI, Strasburgo, 

● 2013 

-La didattica delle lingue straniere: L’Atlantico si sta allargando?, prof. Paolo E.Balboni, dott. 

Graziano Serragiotto, dott. Fabio Caon,. Conferenza annuale AATI, Strasburgo, 

● 2013 

- Seminario di Formazione sui Livelli del QCER, Istituto Italiano di Cultura di Atene (in collaborazione 

con l’Università per stranieri di Perugia), 

● 2012 

- Seminario per i docenti dell’Istituto Italiano di Cultura di Atene, Direttore del progetto prof. Marco 

Mezzadri, Università di Parma. 

● 2009 

- Corso di formazione per formatori di insegnanti dal titolo “Organizzare e gestire la formazione dei 

docenti di lingue”. Università Ca’ Foscari, Venezia (30 ore in presenza 3 settimane a distanza) 

● 2008 

- Corso di aggiornamento: I descrittori dei livelli di riferimento per la lingua 

italiana: delinerae un percorso didattico coerente tra insegnamento e 

certificazione CELI , IIC di Atene, 11 ore 

● 2008 

- Corso di Informazione e Formazione, Istituto italiano di Cultura di Atene, 16 ore, 

● 2006- 

- Corso di formazione e aggiornamento “Integrating CALL into study Programmes, 40 ore, Eurocall. 

● 2006 

- Corso di aggiornamento: Parole in musica, Relatori: B. Balboni, F.Caon,Università 

Capodistriaca Nazionale, Atene. 

● 2000 

-  Convegno di Italianistica,"Lingua e Letteratura italiana nell'Europa del 2000 con 

sguardi sulla società civile"- dipartimento di Lingua e Letteratura Italiana della 

Università Aristotele di Salonicco e Istituto Italiano di cultura di Salonicco 

-Seminario di aggiornamento , "Language technology and language learning" 

(organizzato dal Centro Linguistico dell'Università del Politecnico di Atene) 

-Corso di aggiornamento nell’ambito del Master ITALS, presso l'Università Ca' Foscari 

di Venezia, 

● 1999 

-  Seminario di aggiornamento Issues in Educational Technology- The nature of good 

multimedia courseware (organizzato dal Centro di Lingue straniere dell'Università del 

Politecnico di Atene) 6 ore, 

- Seminario di aggiornamento “Costruzione di prove di verifica della competenza in italiano LS, prove 

oggettive prove soggettive” Relatrice: Prof. C. Scaglioso, , Società Dante Alighieri, 
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5. Attività nell’ambito di Diplomi e Certificazioni di lingua straniera 

6. Conoscenze lingue straniere 

- Corso di aggiornamento "Psicologia scolastica" (organizzato ad Atene dall'associazione degli psicologi 

greci) 8 ore, 

● 1998. 

- Seminario dal titolo: «Cos’è la Valutazione? Che cosa si può e si deve valutare nell’educazione 

linguistica ?», prof. Antonio Tsopanoglou, CIDIS (Centro Insegnanti di Italiano per Stranieri) 

● 1995 

-  Seminario di glottodidattica tenuto dalla prof.ssa Ciliberti e dalla prof.ssa Zorzi Calò, 

organizzato dall'Istituto Italiano di Cultura di Atene, 

● 1978 

-Corso di Aggiornamento nella didattica dell'italiano a stranieri (organizzato dal M.A.E.- 

Villa Falconieri - Roma) 30 ore, relatori: prof. K.Katerinov, M.C. Boriosi, 
 

 

 

● 2021 

Membro del Comitato Scientifico della Certificazione Statale greca per la lingua 

Italiana. 

● 2020-2018 

Supervisione dei Diplomi di lingua italiana dell’Istituto Italiano di Cultura di Atene 

● 2019 – 2013 
Responsabile scientifico, con la supervisione del prof. Marco Mezzadri, dei Diplomi di 

Lingua italiana dell’Istituto Italiano di Cultura di Atene 

● 2019- 1992 

Esaminatrice nelle prove di esame delle Certificazioni CELI e del Diploma 

dell'Istituto Italiano di cultura di Atene, della Certificazione Statale Greca , (CILS 

e Diploma Palso). 

● 2013 – 2006 

Membro della Commissione per la stesura dei diplomi di lingua italiana per l'Istituto 

Italiano di Cultura di Atene. 

● 2008 – 2002 

Membro della Commissione per la stesura dei diplomi di lingua italiana per l'Istituto Italiano di Cultura 

di Atene e di Salonicco. 

● 2006- 2003 

Responsabile Certificazioni PLIDA della Società Dante Alighieri per Atene,. 

● 1998 - 1997 

Responsabile delle prove DITALS (Università per Stranieri di Siena) per Atene per 

conto del CIDIS, 
 

 

greco: conoscenza ottima (Certificazione livello D) 

inglese: conoscenza ottima (Certificato di laurea) 

francese: conoscenza elementare 

spagnolo: conoscenza elementare 
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8. Attività in Associazioni 

9. Esperienze lavorative in ambito extradidattico 

10. Titoli e riconoscimenti 

 

 

Ottima conoscenza dei programmi del pacchetto Microsoft Office 

Word – Excel - Power Point 

Conoscenza di Programmi per l’insegnamento a distanza e corsi online. 

Conoscenza dell’utilizzo delle tecnologie informatiche nella didattica in presenza. 
 

● Vice segretario nazionale per la Grecia di AIM, Associazione italiani nel mondo.  2021 

● Responsabile per le Pubbliche relazioni del Comitato Esecutivo della Federazione Panellenica delle 

Associazioni del Personale Speciale Didattico e di Laboratorio (POSEEDIP), 2014 – 2010 

● Vice-Presidente del Consiglio Direttivo dell’Associazione di categoria EEDIP (personale speciale 

Didattico e di Laboratorio del Politecnico di Atene), 2013 

● Consigliere del Consiglio Direttivo dell’Associazione di categoria EEDIP (personale speciale Didattico 

e di Laboratorio del Politecnico di Atene), 2012 – 2010 

● Membro del comitato greco di Premi letterari "Amici del Premio Napoli" , 2011 – 2003 ● Presidente 

onorario del comitato di Atene della Società Dante alighieri dal 1997 

● Membro del consiglio direttivo del COMITES (Comitato degli italiani all'estero) come responsabile 

degli studi universitari, 1996 - 1993 

● Socia fondatrice e Presidente del comitato greco di Atene della SDA, 1996-1983 

● Membro della sezione di Glyfada (Atene) di Amnesty International, 1986 -1982 
 

 

● Responsabile dell’organizzazione di tutti gli eventi culturali ( presentazione di opere letterarie, 

eventi musicali,conferenze, mostre di pittura, manifestazioni sulle regioni italiane,concorsi di 

fotografia, concorsi di scrittura, cene sociali) organizzati dal comitato di Atene della SDA, 2009 - 

1983 

● Corrispondente dalla Grecia nella Trasmissione radiofonica "Buongiorno Europa",  2003- 2001 

● Caporedattrice della rivista “L’Italia fra noi”, 2002 - 1999 

● Coordinatrice del concorso di scrittura "Il piacere di scrivere", per il comitato di Atene della S.D.A., 

2001 

● Coordinatrice (per conto del comitato greco di Atene della S.D.A.) del Progetto di scrittura "L'altro 

Italiano" organizzato in collaborazione con il CREI di Parigi e il Centro Italiano di Madrid, 2000 

● Direttrice editoriale, casa editrice La Certosa: 1997- 1995 
 

 

 

● 2005 

-  Onorificenza di Cavaliere dell’Ordine della Stella della Solidarietà da parte del 

Presidente della Repubblica C.A.Ciampi. 

● 1997 

7.Conoscenze informatiche 
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- Presidente Onorario del comitato greco di Atene della Società Dante Alighieri. 

Atene, 9 giugno 2021 
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2019 

- Rapacciuolo, M.A. Preparazione alle Certificazioni, supplemento online al Volume LS B1, M. Mezzadri, 

P.E.Balboni 

- Rapacciuolo M.A. Glossario, supplemento online al Volume LS B1, M. Mezzadri, P.E.Balboni 

- Rapacciuolo, M.A. Preparazione alle Certificazioni, supplemento online al Volume LS A2, M. Mezzadri, 

P.E.Balboni 

- Rapacciuolo M.A. Glossario, supplemento online al Volume LS A2, M. Mezzadri, P.E.Balboni 

2018 

Rapacciuolo, M.A. Preparazione alle Certificazioni, supplemento online al Volume LS A1, M. Mezzadri, P.E. 

Balboni 

2018 

Rapacciuolo M.A. Glossario, supplemento online al Volume LS A1, M. Mezzadri, P.E.Balboni 

2018 

1. Rapacciuolo, M.A.Moni, A. Preparazione al Celi 2 con Prova di Ascolto, Edizioni Edilingua- Atene 

2017 

Rapacciuolo, M.A. Preparazione al Celi 3 con Prova di Ascolto, Edizioni Edilingua - Atene 

2015 

Moni,A., Rapacciuolo, M.A., Scrivere insieme 2!, livello B1-B2 Edizioni Edlingua 

2014 

- Rapacciuolo, M.A.Moni, A. Preparazione al Celi 2., Edizioni Edilingua 

- Moni, A, Rapacciuolo, M.A. , Scrivere insieme 1!, livello A1-A2. Edizioni Edlingua 

2010 

- Rapacciuolo, M., La grammatica italiana, Esercizi 2, Εdizioni Sideris, Atene 

- Rapacciuolo, M, Preparazione al CELI 3 - Livello B2,, Εdizioni Edilingua, Atene 

- Rapacciuolo, M., Preparazione all’ASEP – (Materiale di preparazione per il concorso per professori 

di italiano nella scuola pubblica), Εdizioni Edilingua, Atene, 

- Preparazione al CELI 3, Εdizioni Edilingua, Atene 

2009 

- Rapacciuolo, M., Il linguaggio tecnico, Terminologia per gli studenti del Politecnico, dispensa 

universitaria 

- Rapacciuolo, M.A., Dispensa del modulo on line “Metodologia della ricerca nella progettazione 

culturale" del Master a distanza in Progettazione avanzata della lingua e cultura italiana a stranieri del 

livello 2 dell’Università Ca’ Foscari di Venezia 

2008 

- Rapacciuolo, M,. La grammatica italiana, Esercizi 1, Εdizioni Sideris, Atene,2008 

- Moni, A., Rapacciuolo, M.A., “L’uso del video in classe, dalla teoria alla pratica” (pp.297-326) in 

Cardona, M., ( a cura di), Vedere per capire e parlare, UTET, Torino, 

2007 

- Kaffes, M. – Rapacciuolo M.A. in Mezzadri, M. Italiano essenziale, versione in greco 

(Mezzadri,),Edizioni Guerra, Perugia , 2007 

2006 

- Rapacciuolo, M., Teodossopulos, R. Rete 1, Supplemento in lingua greca , (sezioni Grammatica e 

Fonologia), Mezzadri, M., Balboni, P., a cura di, Εdizioni Guerra, Perugia,2006 

8. Pubblicazioni , sussidi didattici e contributi 
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- Moni, A., Rapacciuolo, M. Parliamo di…? livello elementare (A1,A2), (pp. 7-33, 60-65, 70-81, 105- 

109) , Edizioni Sideris, Atene,2006, 

- Moni, A., Rapacciuolo, Giocare per parlare, materiali ludici per lo sviluppo della 

produzione orale, livello elementare (A1,A2), Edizioni Sideris, (schede n. 1-16, 

pp.1-33,) Atene,2006 

2005 

- Rapacciuolo, M., Rielaborazione ed integrazioni della dispensa del modulo on-line La 

Valutazione Linguistica di M. Cardona, per il Master a distanza di livello 1 in Didattica e 

promozione della lingua e della cultura italiane a stranieri dell’Università Cà Foscari di Venezia - 

- Cepollaro, A., Rapacciuolo, M. , Preparazione al ΚΡΑΤΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΑΣ 

,Certificazione Statale greca, (III e IV fase, pp. 61-113) , Εdizioni Edilingua,Atene,2005, 

- Mezzadri, M., Rapacciuolo, M., Teodossopulos, R., Grammatica essenziale della lingua italiana con 

esercizi, supplemento in greco,Εdizioni Guerra,Perugia, 2005 

2004 

- Rapacciuolo, M., Rielaborazione ed integrazioni della dispensa del modulo online La promozione di 

eventi di Paolo Balboni, per il Master a distanza di livello 1 in Didattica e promozione della lingua e 

della cultura italiane a stranieri dell’Università Cà Foscari di Venezia 

- Parliamo di ...,?, livello intermedio(B2), Moni A. – Rapacciuolo M.A., (pp. 7-32,pp. 63-72), Εdizioni 

Sideris, Atene, 2004 

- Rapacciuolo, M.., et al., “Cultura greca-cultura italiana, l’insegnamento in Grecia in prospettiva 

interculturale”, in Rivista Itals, Anno II, n.4, Guerra Edizioni, 2004, Perugia 

2003 

- Rapacciuolo, M. – R. Teo, Le strane notti di Bologna, GUERRA, Perugia,2003 

- Rapacciuolo, M., Grecia, pag. 155-159 in L'italiano nel mondo, P. Balboni,M. Santipolo a cura di , 

Bonacci editore , Roma , 2003 

- Moni, A., Rapacciuolo M.A., Diploma di Lingua Italiana, Prove degli anni 2001-2002, Edilingua, Atene, 

2003 

2002 

- Rapacciuolo, M. – Teo, R. Stelle, Perle e Mistero, Εdizioni GUERRA, Perugia, 2002 

- Moni, A., Rapacciuolo, M.A, Diploma di Lingua Italiana, Εdizioni Edilingua, Atene, 2002 

- Moni, A., Rapacciuolo, M.A., "Dall'ascolto al parlato", in L'Italia fra noi, Atene, 2002, consultabile 

nel sito http://www.neticon.net/franoi/Gennaio2002/pedagogica.htm 

2000 

- Rapacciuolo, M., '"Viaggio in Italia: La Sardegna" Atene, e "Il linguaggio tecnico: esempio di unità 

didattica" in L'Italia fra noi , Atene, maggio e novembre 2000 

2001 

- Rapacciuolo, M., Teo, R., Giampi e l'assassino a teatro, Εdizioni GUERRA, Perugia , 

2000 

- Rapacciuolo, M., L'offerta formativa per i docenti di italiano LS, cap. 23 pag.310-321, in La 

formazione di base del docente di italiano per stranieri, a cura di R. Dolci e P. Celentin, Bonacci 

editore, Roma, 2000 

1999 

- Rapacciuolo, M., "Viaggio in Italia: paesi liguri","Viaggio in Italia: angoli del Salento", Viaggio in 

Italia: castelli romani", "Viaggio in Italia: arcipelago toscano in L'Italia fra noi , Atene, gennaio- 

aprile-giugno-dicembre 1999 

- Rapacciuolo, M., collaborazione alla stesura del Dizionario Ellenico Italiano, 

Edizioni Perugia, Atene, 1999 

1998 

http://www.neticon.net/fra-noi/Gennaio2002/pedagogica.htm
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- Moni, A. –Rapacciuolo, M. Prova di ascolto elementare, , Εdizioni La Certosa Atene, 

1997 

Peritore, S., Rapacciuolo, M., Prova di ascolto medio, , Εdizioni La Certosa, Atene, 1997 

Peritore, S., Rapacciuolo,M., Prova di ascolto avanzato, Εdizioni La Certosa, Atene, 

1996 

Peritore, S.,Rapacciuolo, M., Zoboli, A., Certificazioni Medio, Εdizioni La Certosa, Atene, 1996 

Peritore, S.,Rapacciuolo, M., Zoboli, A., Certificazioni avanzato, Εdizioni La Certosa Atene 

1994 

Rapacciuolo M. (a cura di) , Italia &Italia – articoli scelti ,- Εdizioni La Certosa Atene, 

1992 

Rapacciuolo Strani M., La lingua italiana per stranieri - Esercizi1, Εdizioni Sideris, Atene, 1992 

1993 

Rapacciuolo Strani M., La lingua italiana per stranieri - Esercizi 2, Εdizioni Sideris, Atene 

1990 

Rapacciuolo Strani M., Peritore,S., Le preposizioni nella lingua italiana , 

Εdizioni Sideris, Atene, 1990 

Rapacciuolo Strani M., Peritore,S., Le preposizioni nella lingua italiana - Esercizi, 

Εdizioni Sideris, Atene, 1990 

1988 

- Rapacciuolo Strani M., ΙΤΑΛΙΚΑ ΣΤΗΝ ΠΡΑΞΗ , italiano in autoapprendimento per studenti greci, 

Εdizioni Sideris, Atene, 1988 

 

● In fase di stesura: 

- Rapacciuolo, M.A. Preparazione alle Certificazioni, supplemento online al Volume LS B2, M. Mezzadri, 

P.E.Balboni 

Kolethra, E., Rapacciuolo, M.A. Τα Εύκολα Ελληνικά , (il greco facile) 

 

● In fase di stampa: 

Rapacciuolo, M.A. , Preparazione al Celi 4 con Prova di Ascolto, Edizioni Edilingua 

 

 

 

 

 

● Curatela 

Ha curato la pubblicazione dei seguenti volumi: 

- Marin T., Vocabolario visuale, Edizioni Edilingua, Atene, 2003 

- Timpano Sportiello, M., Pinto M.A., Albanese O. , Il bilinguismo nella comunità italo-greca di Atene. 

Aspetti metalinguistici, sociolinguistici e cognitivi, Società Dante Alighieri, Atene, 2002 

- Marin, T, Magnelli, S. , Progetto italiano 3, , Edizioni Edilingua, Atene, 2002 

- Marin T., L’intermedio in tasca, , Edizioni La Certosa, Atene, 2001 

- Moni A., Scriviamo 1, Edizioni Edilingua, Atene, 2000 

- Marin T.,La Prova Orale 2 , Edizioni Edilingua, Atene , 1999 

- Manno E.,Dizionario economico commerciale , Edizioni La Certosa, Atene,1998 

- Zoboli, A.,Per parlare , Edizioni La Certosa, Atene, 1997 

- Continanza M., Diadori P., Viaggio nel nuovo cinema italiano Edizioni La Certosa, Atene, 1997 

- Marin, T., Ascolto autentico, Edizioni La Certosa, Atene, 1996 
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● Tutoraggio tesi del Master Itals di I e II livello dell’università Ca’ Foscari di Venezia 

Dal 2002 ad oggi ha curato numerose tesi di Master tra queste: 

 

Master I livello 

● “Dalla valutazione del rischio alla movimentazione degli animali ai processi di scolarizzazione in 

lingua italiana con progettazione di Uda” . ll caso studio“Marianis” di Bruschi Sara, 2018 

● Glottodidattica teatrale in contesto LS (EEOOII) di Elisa Isabel Montero Perez, 2018 

● La promozione della lingua italiana all'estero e l'organizzazione di eventi culturali: il caso di Albania 

e Serbia di Capozza Giorgia e Bwernardi Irene, 2015 

● La via italiana all’integrazione tra Certificazioni e CTP di Gasperini Giulio, 2015 

● "La rappresentazione teatrale come modello didattico ed organizzazione di evento" di Anna Baldoni 

e Ebe Cecinelli 

● "Laboratorio Italia- Progettare un corso di cultura italiana all'estero" di Tiberio Snaidero 

● "Creazione e sviluppo dell'Institut Cultural Italo-Peruano di Arequipa" di P. Valente e A. Apollonio 

● "L'era digitale e gli eventi culturali" di Sarah De Michelis 

● "Il problema della dispersione degli studenti di italiano. Una proposta per una strategia di recupero. 

Un caso: L'università del Colorado a Boulder", di Gina Pietrantoni 

● "La Scuola Statale Italiana di Atene. Verso il bilinguismo e il biculturalismo?" di Chiara Moroni 

● "L'internet-tandem e l’italiano commercio-aziendale" της Roberta Hahn 
"La divulgazione della cultura e della lingua italiana in Portogallo" di Rosanna Carretta. 

 

● "Incontri con il pubblico d'Αrequipa tra evento culturale e promozione linguistica" του Roberto 

Castagnaro. 

 

Master II livello . 

● Ristrutturazione dei corsi online presso il Centro di Lingue Basilico Nanjing” di Elisa Sgarbossa - 2019 

● “ L’apprendimento e l’insegnamento dell’italiano LS online” di Chiara Pegoraro, 

2018 

● L'inserimento scolastico degli alunni stranieri nella provincia di Forlì-Cesena 

Mediazione Culturale in Aula, o Percorso propedeutico di Inserimento? Di Selaj Lumturi- 2018 

● Nella classe a microlingue differenziate - Un percorso di progettazione didattica per l'italiano lingua 

seconda, di studio e di specializzazione disciplinare presso il Centro Linguistico dell'Università degli 

Studi di Trieste – di Iannuzzi Giulia- 2017 
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● Lo sviluppo della competenza interculturale come stimolo alla mobilità degli studenti nordamericani 

in Italia , di Persichilli Angelo e Bruno Grazioli- 2017 

● Ponte Firenze - Parigi: scambio di lingua e di cultura sullo sfondo di itinerari nascosti 

di Falciai Rossella 2016 

● I bisogni dello studente alla base dell’offerta dei servizi: il caso di una scuola di lingua italiana di 

Montreal di D’Isanto Sara, 2016 

● Canali linguistici tra scuola e territorio di Ponzoni Caterina- 2016 

● La cultura dell’incontro. Un ponte fra generazioni: corsi di italiano lingua seconda 

presso il centro territoriale permanente dell’istituto comprensivo di Lastra a Signa, di Guarducci 

Susanna – 2014 

-Lingua, culture e teatro: un laboratorio di ricerca metodologica e progettuale di Bove Emma, 2014 

 

 

 

● Traduzioni 

Ha tradotto varie pubblicazioni. Tra queste: 

 

1. Rapacciuolo , M ., Le isole del Golfo Argosaronico, GRECOCARD, Atene, 1996 

2. Rapacciuolo, M ., Rodi, Edizioni GRECOCARD, Atene,1996 

3. Rapacciuolo, M., Grecia, EOT, Ente Ellenico del Turismo, 1995 

4. Rapacciuolo, M., Grecia, EOT, Ente Ellenico del Turismo, 1992 

5. Rapacciuolo Strani M., Creta , Adam Editions 

6. Rapacciuolo Strani M., Corfù , Adam Editions 

7. Rapacciuolo Strani M., Skiathos , Adam Editions 

8. Rapacciuolo Strani M., Paros, Adam Editions 

9. Rapacciuolo Strani M., Naxos, Adam Editions 

10. Rapacciuolo Strani M., Cnosso, Adam Editions 


